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 .أنموذج شھادة المنشأ : 01 رقم- ملحق  : المرفقات
 .نصّ إعلان المنشأ على الفاتورة : 02 رقم- ملحق                
 .أنموذج إعلان المُصدرّ أو المنتج : 03 رقم- ملحق                

 قائمة قواعد المنشأ التفصیلیة. : 04 رقم- ملحق                
 

                    لیكن في علم جمیع المصالح الدیّوانیةّ و العموم أنّ وزارة التجّارة و تنمیة الصّادرات 

المنطقة القارّیةّ الإفریقیةّ دخول اتفّاقیةّ إقامة قد أفادتنا بمقتضى مكتوبھا المشار إلیھ بالمرجع أعلاه ب

           حیزّ التطّبیق.ZLECAf  للتبّادل الحرّ 

وتھدف ھذه المذكّرة إلى توضیح النظّام الجبائي التفّاضلي الوارد في الاتفّاقیة المذكورة 

وطرق وإجراءات الانتفاع بھذا النظّام. 
 

I. الإطار القانوني  : 

  إلى المنطقة القارّیةّ الإفریقیةّ للتبّادل الحرّ الجمھوریةّ التوّنسیةّتمّ التوّقیع على انضمام 

ZLECAf 76، و تمّت المصادقة علیھا بمقتضى الأمر الرئاسي عدد 2018 مارس 21 بتاریخ 

، و تمّ إیداع وثیقة الإیداع لدى الأمانة العامة للمنطقة                        2020 أوت 07 المؤرخ في 2020لسنة 

 .2020 نوفمبر 27في 

II. : البلدان الأعضاء 

مصادقین علیھا من بین الأربعة ) بلدا عضوا 44 حالیاّ أربعة وأربعین (ةتضم الاتفّاقيّ 

 في الاِتحّاد عضوا  بلدا)55الخمسین (ة والخمسجملة موقعّین علیھا من ال) بلدا 54والخمسین (

 الإفریقي.
 055ت.ع/

0.1.1.1.1.1 



III. : مبادرة التجارة الموجھة 

، انخرطت  ZLECAfالمنطقة القارّیةّ الإفریقیةّ للتبّادل الحرّ تمھیدا لتطبیق اتفّاقیة 

 التي أطلقتھا الأمانة مبادرة التجّارة الموجّھةالجمھوریةّ التوّنسیةّ بمعیةّ سبعة بلدان أعضاء في 

العامّة للمنطقة، وستدخل الاتفّاقیةّ حیزّ التنّفیذ حال صدور ھذا النصّّ و نشره لدى الأمانة و سیتمّ 

 بالتاّلي الانطلاق في تمتیع السّلع ذات المنشأ المتبادلة بین ھذه البلدان بالمعاملة التفّاضلیةّ.

 كلاّ من الجمھوریةّ التوّنسیةّو تشمل البلدان المنخرطة في ھذه المبادرة إضافة إلى 

 .كینیا و غانا و  الكامیرونوتنزانیا  و مصر و رواندا و موریشیوس
 

IV. : مجال تطبیق الاتفاقیة 

تبادلة بین البلدان الأعضاء اعتمادا على على كافةّ السّلع الم ZLECAf تطُبقّ أحكام اتفّاقیةّ 

مبدأ التفّكیك الدیّواني التدّریجي للمعالیم الدیّوانیةّ والأداءات ذات الأثر المماثل حسب التصّنیف 

 التاّلي للسّلع :

 من جملة البنود التعّریفیةّ.90 %  السّلع غیر الحسّاسة والتّي تمثلّ قائمة أ : •

 من جملة البنود التعّریفیةّ. 7 % السّلع الحسّاسة و التّي تمثلّ قائمة ب : •

من جملة البنود  3 % السلعّ المستثناة من المعاملة التفّاضلیةّ و التّي تمثلّ قائمة ج : •

 التعّریفیةّ.

 یمكن الاطّلاع على قوائم السّلع للبلدان الأعضاء على موقع الواب الرّسمي للأمانة العامّة

 ./https://au-afcfta.org/etariff لمنطقة القارّیةّ الإفریقیةّ للتبّادل الحرّ ل
 

V. : النظّام الجبائي التفّاضلي 

 عند التصّدیر : .1

یتمّ منح التخّفیض التدّریجي للمعالیم الدیّوانیةّ والأداءات ذات الأثر المماثل على السّلع ذات 

المنشأ التفّاضلي التوّنسي، حسب تفاصیل العرض التعّریفي لبلد الوجھة النھّائیةّ الإفریقي العضو، 

  كنسب مرجعیةّ.2019واعتمادا على النسّب الأساسیةّ لسنة 

 عند التوّرید : .2

یطُبقّ التخّفیض التدّریجي للمعالیم الدیّوانیةّ والأداءات ذات الأثر المماثل المفروضة في 

 كنسب مرجعیةّ، حسب تصنیف السّلع (سلع غیر 2019تونس، اعتمادا على النسّب الأساسیةّ لسنة 

حسّاسة و سلع حسّاسة) و تصنیف البلدان الأعضاء (بلدان أقلّ نموّا أو منتمیة لاتحّاد دیواني و بقیةّ 

  :لتكون النسّب الموظّفة  مُتدرّجة كالآتيالبلدان)، 

 



خمس سنوات بالنسّبة للسّلع ذات المنشأ و على امتداد فترة  01/01/2021انطلاقا من تاریخ  -

 من العرض التعّریفي بالقائمة أ و المدرجة تنزانیا و مصر و رواندا و موریشیوسالتفّاضلي 

 التوّنسي :

 ،01/01/2021 من الرّسم الأساسي بتاریخ 80 % •

 ،01/01/2022 من الرّسم الأساسي بتاریخ 60 % •

 ،01/01/2023 من الرّسم الأساسي بتاریخ 40 % •

 ،01/01/2024 من الرّسم الأساسي بتاریخ 20 % •

 .01/01/2025تلُغى الرّسوم المتبقیّة بتاریخ  •

 عشر سنوات بالنسّبة للسّلع ذات المنشأ و على امتداد فترة 01/01/2021انطلاقا من تاریخ  -

  من العرض التعّریفي التوّنسي :بالقائمة أ و المدرجة كینیا و غانا و الكامیرونالتفّاضلي 

 ،01/01/2021 من الرّسم الأساسي بتاریخ 90 % •

 ،01/01/2022 من الرّسم الأساسي بتاریخ 80 % •

 ،01/01/2023 من الرّسم الأساسي بتاریخ 70 % •

 ،01/01/2024 من الرّسم الأساسي بتاریخ 60 % •

 ،01/01/2025 من الرّسم الأساسي بتاریخ 50 % •

 ،01/01/2026 من الرّسم الأساسي بتاریخ 40 % •

 ،01/01/2027 من الرّسم الأساسي بتاریخ 30 % •

 ،01/01/2028 من الرّسم الأساسي بتاریخ 20 % •

 ،01/01/2029 من الرّسم الأساسي بتاریخ 10 % •

 .01/01/2030تلُغى الرّسوم المتبقیّة بتاریخ  •

خمس سنوات بالنسّبة للسّلع ذات المنشأ و على امتداد فترة  01/01/2026انطلاقا من تاریخ  -

 من العرض التعّریفي بالقائمة ب و المدرجة تنزانیا و مصر و رواندا و موریشیوسالتفّاضلي 

 التوّنسي :

 ،01/01/2026 من الرّسم الأساسي بتاریخ 80 % •

 ،01/01/2027 من الرّسم الأساسي بتاریخ 60 % •

 ،01/01/2028 من الرّسم الأساسي بتاریخ 40 % •

 ،01/01/2029 من الرّسم الأساسي بتاریخ 20 % •

 .01/01/2030تلُغى الرّسوم المتبقیّة بتاریخ  •



 خلال ثمان سنوات بالنسّبة للسّلع ذات المنشأ التفّاضلي 01/01/2026انطلاقا من تاریخ  -

  من العرض التعّریفي التوّنسي :بالقائمة ب و المدرجة كینیا و غانا و الكامیرون

 ،01/01/2026 من الرّسم الأساسي بتاریخ 87,5 % •

 ،01/01/2027 من الرّسم الأساسي بتاریخ 75 % •

 ،01/01/2028 من الرّسم الأساسي بتاریخ 62,5 % •

 ،01/01/2029 من الرّسم الأساسي بتاریخ 50 % •

 ،01/01/2030 من الرّسم الأساسي بتاریخ 37,5 % •

 ،01/01/2031 من الرّسم الأساسي بتاریخ 25 % •

 ،01/01/2032 من الرّسم الأساسي بتاریخ 12,5 % •

 .01/01/2033تلُغى الرّسوم المتبقیّة بتاریخ  •

تجدر الإشارة أنّ المنتجات التي لم یتمّ استكمال الاتفّاق بشأن قواعدھا التفّصیلیةّ تبقى 

 أمامھا بالوادي « à déterminer »خاضعة للمعاملة حسب القانون العامّ . و قد تمّ إدراج عبارة 

  لھذا النصّّ .4الثاّلث لقائمة القواعد التفّصیلیةّ بالملحق رقم 
 

VI. : إجراءات منح النظام الجبائي التفّاضلي 

یمُنح الإعفاء الجزئي للمعالیم الدیّوانیةّ والأداءات ذات الأثر المماثل عند التوّرید بصفة آلیةّ 

             عند اكِتتاب التصّریح الدیّواني المفصّل للوضع للاستھلاك سند بواسطة النظّام المعلوماتي 

بالخانة رقم  404  مع إدراج رمز وثیقة نظام الامتیاز الجبائي401 تحت النظّام الدیّواني Cنوع 

  من التصّریح المفصّل.42
 

VII. قواعد المنشأ : 

 مفھوم المنشأ : .1

، یجب أن ZLECAf المنطقة القارّیةّ الإفریقیةّ للتبّادل الحرّ اتفّاقیةّ إقامة  مقتضیات لتطبیق

تستوفي السّلع المتبادلة في ھذا الإطار بین الجمھوریةّ التوّنسیةّ و البلدان الأعضاء شروط و معاییر 

 المنشأ المنصوص علیھا ببروتوكول قواعد المنشأ القارّیةّ الإفریقیةّ.

 معاییر إضفاء صفة المنشأ : .2

 صفة المنشأ وتعُتبر ذات منشأ تفاضلي ZLECAfاتفّاقیةّ تكتسب السّلع المتبادلة في إطار 

 : تونسي أو أحد البلدان الأعضاء في المنطقة طبقا لأحد المعاییر التاّلیة

 

 



 : المنتجات المتحصّل علیھا بالكامل -‌أ

بلدان الأعضاء بالمنطقة الإفریقیةّ منتجات متحصّل علیھا بالكامل بتونس أو بأحد ال تعتبر

أجنبیةّ مورّدة و التي تستجیب للشّروط  القارّیةّ، المنتجات التي لم یدخل في تركیبتھا و إنتاجھا مواد

  من بروتوكول قواعد المنشأ القارّیةّ الإفریقیةّ.4الواردة بفقرات المادةّ 

  المنتجات التي تمّ تصنیعھا أو تشغیلھا بشكل كاف :  -‌ب

بلدان الأعضاء بالمنطقة بالكامل بتونس أو بأحد ال علیھا غیر المتحصّل المنتجات   تعتبر

 و التي دخلت في تركیبتھا و إنتاجھا مواد مورّدة غیر ذات منشأ، منتجات مُصنعّة ،الإفریقیةّ القارّیةّ

  عندما من بروتوكول قواعد المنشأ القارّیةّ الإفریقیةّ،6المادةّ  على معنى فاك بشكل أو مشغلّة

 لھذا النصّّ           4 عملیةّ تصنیع أو تشغیل ھذه المواد العملیاّت و القواعد المبینّة بالملحق رقم يفتستو

 : التاّلیة المعاییر أحدو ذلك حسب 

 نسبة دنیا للقیمة المضافة المحلیةّ، •

 نسبة قصوى لقیمة المواد غیر ذات منشأ، •

 تغییر البند التعّریفي، •

 القیام بعملیات تصنیع محددّة. •

 تراكم المنشأ : .3

 من بروتوكول قواعد المنشأ القارّیةّ الإفریقیةّ، تعُتبر جمیع 8  طبقا للفقرة الأولى من المادةّ 

 البلدان الأعضاء اقلیما واحدا.

تعُتبر المدخلات ذات المنشأ التوّنسي أو منشأ أحد البلدان الأعضاء كأنھّا ذات منشأ الطّرف   

 من 8طبقا للفقرة الثاّنیة للمادةّ الآخر عند إخضاعھا بالطّرف الآخر لعملیاّت تصنیع أو تشغیل، 

 بروتوكول قواعد المنشأ القارّیةّ الإفریقیةّ.

تعُتبر عملیاّت التصّنیع أو التشّغیل المنجزة بتونس أو بأحد البلدان الأعضاء كأنھّا كما   

 طبقا أنُجزت بالطّرف الآخر عند إخضاعھا بالطّرف الآخر لعملیاّت تصنیع و تشغیل إضافیةّ،

  من بروتوكول قواعد المنشأ القارّیةّ الإفریقیةّ.8للفقرة الثاّلثة للمادةّ 

 من بروتوكول قواعد المنشأ القارّیةّ 8  بغضّ النظّر عن الفقرتین الثاّنیة و الثاّلثة من المادةّ 

البلدان  أحدفي أو التشّغیل  تعُتبر المنتجات الخاضعة للمزید من مراحل التصّنیع الإفریقیةّ،

على أن  الأعضاء ذات منشأ تفاضلي البلد العضو الذي تمّت فیھ آخر عملیةّ تصنیع أو تشغیل،

 من نفس البروتوكول. كما لا یشُترط في 7العملیاّت غیر الكافیة المنصوص علیھا بالمادةّ تتجاوز 

 لإضفاء صفة 6ھذه الحالة أن تخضع ھذه المنتجات لعملیاّت تصنیع أو تشغیل كافیة بمعنى المادةّ 

 المنشأ على المنتجات النھّائیةّ.



 النقّل المباشر : .4

لغایة الانتفاع بالمعاملة التفّاضلیةّ، یجب أن یتمّ نقل المنتجات التي اكتسبت صفة المنشأ   

 بین إقلیم الجمھوریةّ التوّنسیةّ و أقالیم البلدان الأعضاء أو عبر ھذه الأقالیم، و إذا اقتضى مباشرة

الأمر، یجوز نقل تلك المنتجات التي تشكّل شحنة واحدة عبر أقالیم بلدان أخرى غیر أعضاء في 

المنطقة القارّیةّ الإفریقیةّ للتبّادل الحرّ، شریطة بقائھا تحت المراقبة الدیّوانیةّ ببلد العبور و شریطة 

أن لا تخضع لأيّ عملیةّ غیر عملیاّت الإفراغ و التخّزین المؤقتّ و إعادة الشّحن أو أيّ عملیةّ 

 أخرى تھدف لحفظھا في حالة جیدّة. 

 و لإثبات احترام ھذه الشّروط، یجب على المورّد تقدیم إحدى الوثائق التاّلیة :  

 مستند نقل وحید یغطّي مرور المنتجات من بلد التصّدیر إلى بلد التوّرید عبر بلد العبور، -

 أو شھادة صادرة عن السّلطات الدیّوانیةّ ببلد العبور تتضمّن : -

 وصفا دقیقا للمنتجات، •

تاریخ إفراغ و إعادة شحن المنتجات، و إن اقتضى الأمر، أسماء السّفن أو وسائل  •

 النقّل الأخرى المستعملة،

 شھادة بالظّروف التي بقیت فیھا المنتجات ببلد العبور، •

 أو أيّ وثیقة أخرى تثبت ذلك. -
 

VIII. : إثبات المنشأ 

 وسائل إثبات المنشأ : -1

للاِنتفاع بالامتیازات التعّریفیةّ المنصوص علیھا بالاِتفّاقیةّ، یجب على المورّد إثبات منشأ 

المنتجات المتبادلة بین الجمھوریةّ التوّنسیةّ و البلدان الأعضاء بالاستظھار بإحدى الوسیلتین 

 التاّلیتین :

، سواء كانت في صورة مطبوعة أو اِلكترونیةّ، صادرة و مصادق علیھا من قبل شھادة منشأ -

السّلطات المختصّة المعینّة في البلد العضو (غرف التجّارة و الصّناعة التوّنسیةّ بالنسّبة 

للإصدار و السّلطات الدیّوانیةّ التوّنسیةّ بالنسّبة للمصادقة)، وفقا للأنموذج و المواصفات الفنیّةّ 

  لھذا النصّ بناء على طلب كتابي من المصدرّ.1الواردة بالملحق رقم 

جمیع خانات شھادة المنشأ و تعُبأّ بأحرف الطّباعة رقنا أو بخطّ الید دون  كما یتعینّ أن تمُلأ

 من الشّھادة و المتعلقّة بوصف 8مجال للشّطب أو الإضافة و أن تمُلأ المساحة الفارغة بالخانة رقم 

 المنتجات برسم خطّ أفقي أسفل السّطر الأخیر من الوصف یشُفع بخطوط عمودیةّ.



، یتمّ تدوینھ على الفاتورة التجّاریةّ أو وصل التسّلیم أو أيّ وثیقة إعلان المنشأ على الفاتورة -

تجاریةّ تصاحب البضاعة، یشھد بالمنشأ التفّاضلي للمنتجات المُصدرّة، یتمّ إعداده و إصداره 

 : 2طبق النصّ الوارد بالملحق رقم 

 بالنسّبة للشّحنات التي تحتوي على منتجات ذات منشأ تفاضلي           أيّ مصدّرمن قبل  •

 و التي لا تتجاوز قیمتھا الجملیةّ خمسة آلاف دولارا أمریكیاّ،

مرخّص لھ من قبل السّلطات الدیّوانیةّ ببلد التصّدیر وفقا مصدّر معتمد أو من قبل  •

بروتوكول قواعد المنشأ القارّیةّ الإفریقیةّ، مھما كانت قیمة الشّحنة،  من 20للمادةّ 

مع التنّصیص على رقم الترّخیص المسند لھ بالمكان المخصّص لذلك بنصّ إعلان 

 المنشأ على الفاتورة.

و في كلتا الحالتین، یتولىّ المصدرّ إعداد إعلان المنشأ على الفاتورة عن طریق الطّباعة  

 أو عن طریق الكتابة بأحرف الطّباعة مع وجوب إدراج التوّقیع الیدوي الأصلي على نصّ الإعلان. 

 صلوحیةّ وسائل إثبات المنشأ : -2

من تاریخ  و یبدأ سریانھا ) شھرا12(اثنيْ عشر إثبات المنشأ لمدة وسائل  تستمرّ صلوحیةّ  

. بلد التوّرید في الدیّوانةالفترة إلى سلطات تلك  خلال اتقدیمھجب ي ، وبلد التصّدیر في ھاإصدار

 بعدبلد التوّرید  في الدیّوانیةّ سّلطات الإلى اتقدیمھ یتمّ  يتال المنشأ إثبات  وسائلقبول   یمكن

    .ةمبرّر استثنائیة ظروف ناتجا عن  إذا كان عدم احترام ھذه الآجال) شھرا12(اثنيِ عشر  انقضاء

 تقدیم وسائل إثبات المنشأ : -3

 اللغّات إحدىبببلد التوّرید  الدیّوانیةّسّلطات ال إلى اتقدیمھ إثبات المنشأ ووسائل   یجب إعداد 

 یمكن للسّلطات المذكورة  والبلد،لك ذالمعمول بھا في راءات وفقا للإج الإفریقي و الرّسمیةّ للاتحّاد

 .ھذه الوسائلتطلب ترجمة لأن 

 إصدار شھادة المنشأ بأثر رجعي : -4

بروتوكول قواعد المنشأ القارّیةّ من  21 من المادةّ 7بصرف النظّر عن أحكام الفقرة 

 یجوز الإفریقیةّ التي نصّت على إصدار شھادة المنشأ قبل إنجاز التصّدیر الفعلي للمنتجات،

:   إذا،تصدیر المنتجات التي تتعلقّ بھا شّھادة بشكل اسِتثنائي بعدھذه الإصدار 

لم یتمّ إصدارھا في وقت التصّدیر بسبب أخطاء أو سھو غیر مقصود أو ظروف خاصّة،  •

 أو

لم یتمّ قبولھا عند الأولى  أنّ شھادة المنشأ المكلفّة بالإصدارتمّ إثبات بما یرُضي السّلطة  •

 لأسباب فنیةّ.التوّرید 



                 العبارة التاّلیة 3بالخانة عدد  شھادة المنشأ الصّادرة بأثر رجعي تحملیجب أن   

 .الإفریقي  اللغّات الرّسمیةّ للاتحّادإحدىب "  رجعيأثرتمّ إصدارھا ب "

  :لأصل من شھادة المنشأمطابقة لإصدار نسخة  -5

في حالة سرقة شھادة المنشأ أو ضیاعھا أو إتلافھا، یجوز للمصدرّ التقدمّ بطلب إلى السّلطة   

لأصل على أساس مستندات التصّدیر التي بحوزتھا. مطابقة ل لإصدار نسخة المعنیةّ

 نسخة مطابقة " العبارة التاّلیة 3بالخانة عدد  النسّخة المطابقة للأصل تحملیجب أن   

تاریخ إصدار شھادة نفس  یجب أن تحمل . كماالإفریقي  اللغّات الرّسمیةّ للاتحّادإحدىب "للأصل 

ذلك التاّریخ. اعتبارا من تصبح ساریة المفعول والمنشأ الأصلیةّ، 

 إصدار شھادة منشأ بدیلة : -6

، البلدان الأعضاء أحد في الدیّوانیةّ السّلطاتتحت رقابة تفاضلي  منشأ ذاتلع سعند وضع   

 للسّلعواحدة أو عدةّ شھادات من أجل السّماح منشأ بشھادة الأولى شھادة المنشأ   استبدالیمكن

بالتاّلي یجب  و. الأخرىالبلدان الأعضاء  في  وجھة أخرىالمذكورة أو جزء منھا بأن ترُسل إلى

 تحت رقابتھا.السّلع  التي وُضعت السّلطات الدیّوانیةّ إلى الأولى شھادة المنشأ تسلیم
 

IX. : ّالاختلافات البسیطة والأخطاء الشّكلیة 

لا یؤديّ وجود اختلافات بسیطة بین البیانات المدوّنة على شھادة المنشأ وتلك الواردة 

بالوثائق المقدمّة للمصالح الدیّوانیةّ من أجل تسریح البضائع إلى عدم قبول وسیلة إثبات المنشأ إذا 

 ما ثبت بأنّ ھذه الوثائق خاصّة بالمنتجات المورّدة.

لا تؤديّ الأخطاء الشكلیةّ الواضحة مثل خطأ في طباعة البیانات المدوّنة في شھادة المنشأ 

 إلى رفض تلك المستندات إذا كانت ھذه الأخطاء لا تثیر شكوكا بشأن صحّة ھذه البیانات.
 

X. : التعّاون الإداري المتبادل 

 الإشعارات : .1

لغایة التحّققّ من صفة المنشأ، تتبادل السّلطات المختصّة المعینّة للبلدان الأعضاء عناوین 

كما تعلم البلدان  بعضھا البعض و نماذج الأختام و التوّاقیع المستعملة لإصدار شھادات المنشأ.

الأطراف بعضھا البعض بالمصدرّین المعتمدین المخوّل لھم إعداد و إصدار إعلانات المنشأ على 

 الفاتورة.

  التحققّ من وسائل إثبات المنشأ : .2

 الصّادرة المنشأ إثبات صحّة وسائل من التحققّ عن ةالمسؤول ھي الدیّوانیةّ سّلطاتال تعُدَّ   

 .الإفریقیةّ القاریةّ الحرّة التجّارة منطقةب



  و یجوز للسّلطات الدیّوانیةّ في بلد التوّرید أن تطلب من نظرائھا ببلد التصّدیر إجراء عملیةّ 

تحققّ لاحق لوسائل إثبات المنشأ (شھادات المنشأ، إعلانات المنشأ على الفاتورة، إعلانات المُصدرّ 

أو المنتج)، و ذلك بصورة انتقائیةّ أو عند تولدّ شكّ مدعّم و معقول في صحّة وسائل إثبات المنشأ 

أو صحّة المنشأ التفّاضلي للمنتجات المعنیةّ أو اسِتیفاء باقي متطلبّات بروتوكول قواعد المنشأ 

 .القارّیةّ الإفریقیةّ

  تنفیذا لذلك، تقوم السّلطات الدیّوانیةّ ببلد التوّرید بإرسال أصل وسیلة إثبات المنشأ           

أو نسخة منھا و نسخة من الفاتورة التجّاریةّ و نسخ من أیةّ مستندات تجاریةّ أخرى إلى السّلطات 

 الدیّوانیةّ ببلد التصّدیر، لغایة التحّققّ من صحّة المنشأ مع ذكر أسباب طلب التحّققّ.

    إذا ما قرّرت السّلطات الدیّوانیةّ في بلد التوّرید إیقاف منح المعاملة التفّاضلیةّ للمنتجات المعنیةّ 

خلال فترة انتظار نتائج التحققّ، فإنھّ یعُرض على المورّد تسریح المنتجات طبق الإجراءات 

 الاحتیاطیةّ المعمول بھا و ذلك بتضمین فارق المعالیم و الأداءات المستوجبة طبق القانون العامّ .

في الحالات التي یوجد فیھا شكّ مدعّم و معقول و عدم ورود إجابة خلال ستةّ أشھر من 

تاریخ طلب التحّققّ اللاّحق المقدمّ لبلد التصّدیر أو إذا كان الردّ لا یحتوي على معلومات كافیة 

لتحدید صحّة وسائل إثبات المنشأ أو صحّة المنشأ التفّاضلي للمنتجات، تقوم السّلطات الدیّوانیةّ 

 طالبة التحّققّ، إلاّ في حالات اسِتثنائیةّ، برفض منح المعاملة التفّاضلیةّ لھذه المنتجات.
 

حیزّ التنّفیذ ابتداء من تاریخ صدوره. ا النصّ الإداري تدخل مقتضیات ھذ
)\ 

                             كل صعوبة في التطّبیق یتمّ رفعھا إلى الإدارة العامّة للدّیوانة

).  و إدارة التعّریفة(إدارة المنشأ

    

 

 للدّیوانـة ة العـامّ رةالمدیـ
 

                                                           نجاة الجوّادي
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